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Platforma pé&r té Dregtat e Njeriut

Constitutional Articles: Té Dregtat eté Akuzuarit

Cdokush gé akuzohet pér vepér penale, gézon té dregjtat minimale né vijim: (1) té njoftohet menjéheré né gjuhén
gé kupton, pér natyrén dhe shkakun e akuzés kundér sg/tij; (2) té njoftohet pér té drejtat etij/sg) sipasligjit; (3)
té keté koh&, mundési dhe mjete té mjaftueshme pér té pérgatitur mbrojtjen e vet; (4) té keté ndihmén pa pagesé
té njé pérkthyesi, kur nuk flet ose nuk kupton gjuhén né té cilén zhvillohet gjykimi; (5) té keté ndihmén e njé
mbrojtési gé e zgjedh, té komunikojé lirisht me té dhe, nése nuk ka mjete té mjaftueshme, t'i sigurohet mbrojtja
falas; (6) t& mos shtréngohet pér té déshmuar kundér vetvetes ose pér té pranuar fajésiné e vet.

Constitutional Paragraph: Neni 30 Paragrafi 4

(4) té keté ndihmén pa pagesé té njé pérkthyesi, kur nuk flet ose nuk kupton gjuhén né té cilén zhvillohet
giykimi;

I nstrumentet ndérkombétare Nenet
Neni 14 para. 3 (f)

Pakti Nderkombétar pét té Drejtat civile dhe Politike

? ? i 2Ni7? i N7 ?
Pakti Nderkombétar pé té Drejtat civile dhe Politike | <et? ndihm™n falast? nj? prkthyesi n? qoft? se

nuk kupton ose nuk flet gjuh?n g? p?rdoret n? gjyq

Konventa Evropiane pér Mbrojtjen e té Drejtave dhe Neni 6 para. 3 (¢)

Lirive Themelore té Njeriut dhe Protokollet e sgj
Konventa Evropiane pé& Mbrojtjen e té Drejtave dhe
Lirive Themelore té Njeriut dhe Protokollet e sg

té ndihmohet falas nga njé pérkthyes, né gofté se
nuk kupton ose nuk flet gjuhén e pérdorur né gjyq.

Ligjet Nenet
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Neni 2

Parimi i ligjshmérisé

1. Veprat penale, sanksionet penale dhe masat e trajtimit té detyrueshém pércaktohen vetém me
ligj.

2. Askujt nuk mund t’i shqiptohet sanksioni penal ose masa e trajtimit té detyrueshém pér njé
vepér nése para kryerjes sé sa nuk éshté pércaktuar melig) s vepér penale dhe nuk éshté
paraparé sanksioni penal ose masa e trajtimit t& detyrueshém pér até vepér. 3.Pérkufizimi i njé
vepre penal e duhet té pércaktohet né ményreé té sakté dhe nuk lgjohet interpretimi sipas

analogjisé. Né rast pagartésie, pérkufizimi i veprés penale interpretohet né favor té personit
ndgj té cilit zhvillohet procedura penale.

Neni 3
Zbatimi i ligjit mé té favorshém
1.Ndgj kryesit zbatohet ligji gé ka gené né fugi né kohén e kryerjes sé veprés penale.

2.Nérast seligji né fugi ndryshon para shqiptimit té vendimit té formés sé preré,
atéheré ndaj kryesit zbatohet ligji gé éshté méi favorshém.

3. Néseligji i ri nuk einkriminon veprén, por kryes éshté dénuar me aktgjykim té
formés sé preré né pajtim me ligjin e méparshém, sanksioni penal nuk fillon té
ekzekutohet ose ndérpritet né rast se kafilluar.

4. Njéligj i cili shprehimisht ka gené né fugi vetém pér njé kohé té caktuar, zbatohet
pér ato vepra penale gé jané kryer gjaté kohés kur ai ligj ka gené né fugi edhe nérastin
kur nuk éshté mé né fuqi, pérveg nése veté ligji shprehimisht pércakton ndryshe.
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Neni 14
Gjuhét dhe shkrimi

1. Gjuha dhe shkrimet gé mund té pérdoren né proceduré penal e jané gjuha shqipe dhe
serbe, pérvec nése parashihet ndryshe meligj.

2. Personi gé merr pjesé né proceduré penalei cili nuk e flet ose nuk e kupton gjuhén né
té cilén zhvillohet procedura, katé drejté té flasé gjuhén e vet dhe té jeté i informuar
népérmjet pérkthimit pa pagesé me faktet, provat dhe procedurén. Pérkthimi duhet té
jetéi cilésisé sé mjaftueshme pér té garantuar paanshmériné e procedurés dhe sigurohet
pérmes njé pérkthyes té pavarur.

3. | pandehuri, i cili nuk eflet ose nuk e kupton gjuhén e procedurés, ka té drejté né
pérkthim té cilésisé sé mjaftueshme né ményré gé té garantohet paanshmériae
procedurés, vecanérisht pér té siguruar gé ai ka njohuri té rastit kundér tij dhe éshté né
giendje té ushtrojé té drejtén eftij té mbrojtjes.

4. | pandehuri, i cili nuk e flet ose nuk e kupton gjuhén e procedurés, ka té drejtén e
pérkthimit pér komunikim me mbrojtésin etij, nése ai nuk e flet ose nuk e kupton
gjuhén e té pandehurit:

4.1. kur i pandehuri merret né pyetje; 4.2. gjaté cilésdo seance dégjimore; ose 4.3. kur
paraget parashtresé me shkrim ose ankesé. 5. Personi nga paragrafi 2, 3 dhe 41 kétij
neni njoftohet pér té drejtén e tij né pérkthim. Ai mund té hegé doré ngakjo e dregjté
nése e di gjuhén né té cilén zhvillohet procedura gjygésore. Nése personi éshté i
pandehur, hegja doré etillé béhet pasi ai té keté marré késhillaligjore paraprake ose
nése ka njohuri té plota pér pasojat e hegjes doré té tillé dhe gé hegja doré éshté e garté
dhe e dhéné vullnetarisht. Njoftimi pér kété té drejté dhe deklarata e pjesémarrésit ose
té pandehurit shénohet né procesverbal.

6. Personi nga paragrafi 2, 3 dhe 4 i kétij neni ka té drejté té kérkojé pérkthim té ri nga
giygtari kompetent ose organi tjetér i cili zhvillon procedurén penale, nése cilésiae
pérkthimit nuk éshté e mjaftueshme pér té mbrojtur paanshmériné e procedurés.

7. Deklaratat, ankesat dhe parashtresat tjera mund té dorézohen né gjykaté né gjuhén
shjipe ose serbe, pérveg nése parashihet ndryshe melig;.

8. Té pandehurit dhe personit i cili éshté né vuajtje té dénimit i cili nuk e kupton gjuhén
e procedurés duhet siguruar, brenda njé periudhe té arsyeshme kohore, pérkthimin e
thirrjeve gjygésore, vendimeve dhe parashtresave, né térési ose pjesérisht, varésisht nga
fakti nése ato jané relevante pér géllimin e mundésimit té té pandehurit ose personit gé
éshté né vuajtje té dénimit té keté njohuri té rastit kundér tij, né gjuhéntécilénai e
pérdor né proceduré, ose dokumenteve té tjera té cilat jané thelbésore pér té siguruar gé
ai té jeté né gjendje té ushtrojé té drejtén e tij t&€ mbrojtjes dhe té sigurohet paanshméria
e procedurave. Dokumentet thelbésore pérfshijné ¢do vendimii cili e privon personin
nga liria, ¢gdo aktakuzé dhe ¢do aktgjykim.

9. Né vend té pérkthimit me shkrim, mund té béhet pérkthimi ose pérmbledhja gojarisht
e dokumenteve thelbésore té parapara né paragrafin 8 té kétij neni, nése pérkthimi ose
pérmbledhja etillé nuk paragjykon paanshmériné e procedurés.

10. | pandehuri katé drejté té ushtrojé ankesé kundér vendimit me té cilin i mohohet
pérkthimi.
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Shkelje e nenit 6 parali KEDNJ-se.

BROZICEK v.

ITALY 19 Dhjetor 1989

10964/84

Kamasinski kundér Austrisé (1998) 9783/82

Parashtruesi paragiti kété padi duke pretenduar shkeljet e neneve 6, 13 dhe 14 gjaté
procedurés sé tij penale gé rezultoi pér shkak se ai nuk mund té fliste gjermanisht.
Aplikanti pretendoi se autoritetet né shumé procedura penale nuk arritén té kujdeseshin
pér pamundésing etij pér té folur gjermanisht. Né ményré té vecanté, ai u ankua pér
Kamasinski kundér ndihmén joadekuate ligjore dhe interpretuese gé ai mori gjaté té gjitha fazave té
Austrisg (1998) procedimit penal; domethéné: gjyqin etij té paré, si dhe ankesat e mévonshme

Gjykata u shpreh se autoritetet austriake shkelén nenin 6 (1), sepse hetimi faktik i kryer
nga gjykatat austriake ishte né ményré té njéanshme dhe kérkuesi nuk ishte né gjendje té
mbronte interesat etij.

LUEDICKE, BELKACEM AND KOC v. GERMANY

6210/73

6877/75

7132/75
LUEDICKE, GJEDNJ theksoi se e konstruktuar né kontekstin e té drejtés pér gjykim té drejté té
BELKACEM garantuar me nenin 6, paragrafi 3 (e) (neni 6-3-e) nénkupton gé njéi akuzuar i cili nuk
AND KOC v. mund ta kuptojé ose té flasé gjuhén e pérdorur né gjykaté ka té drejtén e lirisé pér té patur
GERMANY ndihmén pa pagesé té njé pérkthyes pér pérkthimin ose interpretimin e té gjitha

dokumenteve ose deklaratave né procedimet e ngritura kundér tij té cilat jané té nevojshme
pér té gé té kuptohet pér té pérfituar nga njé gjykim i drejté.
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Baytar v. Turkey

decisionDescription*

Baytar v. Turkey, no. 45440/04, § 50, 14 October 2014 Né kété rast GJEDNJ ka
vendosur se njé i akuzuar katé drejté té ndihmohet falas nga njé pérkthyes gjaté
procedurave hetimore penale, nése pengesat gjuhésore parandal ojné té akuzuarin té keté
njé kuptim té ploté té pasojave té hegjes doré ngaté drejtat etij ose sgj. Kérkuega, zn;.
Baytar u mor né pyetje né paraburgim policor pa ndihmeén e njé pérkthyesi dhe argumentoi
se kjo shkelte té drejtén e sgj pér njé seanceé té drejté dhe ndihmén e njé pérkthyesi sipas
nenit 6 t& Konventés Evropiane pér té Drejtat e Njeriut. Gjykata vendosi gé kur té
arrestuarit nuk kuptojné gjuhén e procedurés, shtetet kané detyrimin té japin ndihmé falas
pér pérkthim né fillim té procedurés sé hetimit.



